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Si, carta a,ca,jmo; San Pablo ne,
FILEMON

Ca,jmos; Pablo si, ca,chein; ne, Filemon

1Tnid, Pa, 'engs, né's 'mé; o0,quid', Cristo Jesus.
Jmos jnia, si, carta la, quiang's, rin's, jniog, Tim-
oteo, ne's, 'ne, Filemon 1,'nid,, i,co.dsias jmo., ta,,
2 ne, 'i0s, rin's, jniog, Apia, quian's, Arquipo né,,
co.'nio',bd.jan, 'lidg, rin's, jniog,, quian's; ne, gua's
iznivz dSiznélz quiéng'z. 3 IUi1jme2gu'54 bé4 Dil.,l4 'nialz,
juition’s ba, 'nia’; 'eis tei,, jmos Diu, Jmei, jniog,
quian's, Te,gui's, Jesucristo.

‘A, lia'; jme, 'nio; Filemon riin's, ia; a, 'éin,

4 Ca,lesjé; raun, cud, jnid, ti,'mag', Dil,, 'in, jnia,
'ne, jé;ma,chi,ca,lein', jnia,. 5Ia, ma,ca,ré;guions,
jag: a,niog's Te,gui's, Jesus, 'éng', ba, té,le; quiod's,
jans ba, le,jaun, 'nidg's cajlesjin, i,ma,tén, té,le,
qu16'5 Dll.,L;* 6 M}5 ]nléz jén3 azjmc,)'z dsen54 'au'z
a,quen's, a,'éng', jin, dsa, sian',, iajaun, lescui's
ca.lesjé; a.dse; a,cha, ja,con; jniog, o,quid', Cristo
Jesus. 7 'Nios lin; 'i0"; jéins, 'eis lidn', dsis, ia,
a,'niog's jnid,, ia, 'uigs, quian', 'ne, ba, rin's, jniog,,
ma,qui,le;'dg, tei, dsis dsa, i,'én,.T

Mis Pa, ne, Filemon a;jmo, 'éi, dse; dsis le;quid's
Onésimo ,

8 Jaun, 1é;, o0,jpia's, jme;ca,tin, jnid, lesquio's
Cristo a,jmos, 'éi's ne's, ne,, juilia’; 'e, dsitens,

* 135 1it. “calesjin, dsa, jniods.” T 17 1it. “dsa, j1ios.”
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jmo',, 9la, téle; ia, azl]i4 1é; 'nig; ba, jnia, 'ne,,
ja.lin, gué, dse, chi,len’, jnid, 'ne,, lin, jnia,. Jnié,
Pa,ma,gueng','engs,né'; 'ma, 0,quid', Cristo Jesus.
10 Mis, jmé', dses; 'au', té,le; quid's Onésimo i,ca,lin,
€0,'niod's jan, chi', quiang; dsi,néi, nés 'mas la,.

11 Le,jnias né; jme,lin, Onésimo¥ jan, dsa, i,tsd,
ta; tén, jmesti; ta; ne's,. La, ré,né; né;, ma,téins
b4, ta, jme,ti; ta, ne, jniog, le;0,. 12 Jaun, dsi-
ain's, tang; jnid, ne's,, jaun, gueins, ba, co.nio,
co,'nid'y ba, a,jme,guéi', jnia, 'mids. 13 O,jyia's,
jme,'ins dsi; jme,', gué, jad; jmesti; ta, nes
co,'nid'; ba, a;jme,jme,ti'; 'ne, té,lia',; 'engs, gué,
né's 'ma, 'uigs, quiod's jag, dse,, 141a, tsd; 'e, nio;
jmos, 'l;caun, jua'ss a.ting, 'Mios; jua'ss a.tsas 'eis
caun, jag, quian's, ne,. Jaun, tsas; o.leng’, jua's,
a.chi,quiongs, jnia, jmig, a,jmo’', tions,; jaun, 'a,
con'; 'gio, 'au’; 'miag', bd, me,. 15 'An, Diu, bd,
ca,Cué; jmig, ca,téi, Onésimo co,na, quian', 'ne,,
ia;jaun, guéin', jme;quiong's, co,tans,, 16 onsjua's,
ma,liins ca,nes, dsa, i,18,jme,ti; ta; ne's,, ton', té,le,
dse, gué, ma,liin; jan, ring', i,'niog's té,le; quian's,
jme.dsi,. Jnia, 'gios lin; niois, la, 'ne, né; 'yios lin,
gué, ca,ting', jme, nioi', jaun, tsd; masjiin's jui,lia’,
ja.;jing's jan, dsa, 1é,dsa,. Jiins, ba, juilia’; ja,jing',
jan, ring', té,le; quio's Te,gui's,.

17 Le,nés jaun,, chi,jua', dsén'; jmo', 'au',
a.lins jnid, jan, dsa2 12]mo2 ta, qulang 54, ]aun2
gueins, ba,, jmo, 'au’, co,'nid', a,guéi's jnid, 'yios.
18 Chi,jua’, 'e, dains, ma,jmdg';, 0s; chijua', cha,

¥ 1:11 J&g, jui,lia’, chen, Onésimo co,nid'; a,jud';, Dsa, i,téns ta,,
quian's, jag, jmeis griego.
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a,riin,, quiods jnid, mi, 19 Jnid, Pa, jmogs si, la,
'nid; té;dsén', quian's, gus.S Jnid, ba, qu14, jpjia'ss
]me1 nios jnid, jmos, dsiog’, 'au’; a.ring’, qulang 2
'Diag'; quios ]an3 20 ]aun2 le;nés; bd,, e, rin's,
jniog,, ]mo4 dse3 au'; quian'ss jnia, juilia’, dsi,tens,
jmo; dsa, i,'én, lesquid's Te,gui'ss, jmo, jui.le,guig',
dsi; jui,lia’; jan, ring', lesquid's Cristo.

21 Dsian', jnid, si, la, ne's,, ia; dson', bé, ling,
jme,ti'y ba, ca.lesjé,, té,le; 185 gué, jma', con', gué,
a;jud's. 22 Jmo, dse; 'au',, jmo, CO,jnias, caun,
d812né12 ]a111]I]1a12, 1a1 'inz dS}3 ]nléz aznég'g} Dll,l4
a.mi'; 'nia';, jmo; ba, a,dsidg, jnia, i;jag:..

‘Ag's jdg, jé,ca,td', cuag,s Ditl, né;

23 Ring's i,chen, Epafras i,quiang's, 'engs, né's
'mas; "uigs, quid's Cristo Jesus, dsidin', jag; a,Ccuiin,;
Dil, 'ne,. 24Jan; ba, le,jaun, Marcos, Aristarco,
Demas quian's, Lucas né; i;jme,'0s, jmos ta,.

25 Jui;jme,gu's, Te,gui's, Jesucristo jme.dsi,
quian', 'nia’..

Co,nés,.

§ 1:19 'Nio';ja;tons 1 Corintios 16:21; Gdlatas 6:11; Colosenses 4:18;
2 Tesalonicenses 3:17.
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